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Pedepar:

1. Y nuceprauii mpoaHanizoBaHO CEMAHTHKY, CTPYKTYPHY OpPraHi3aliio Ta IpakTU4He 3aCTOCYBaHHS (PPa3eosoriyHux
3ac006iB BUPa)KEeHHS rpafyanbHuX BinHomeHb. CHOPMOBaHO KOpIyC (ppaszeosioriyHuX OJUHHULD i3 CEMOIO
rpafyajibHOCTi Ta CUCTEMATU30BAHO iX y BUIJIAI IpafyalbHUX MKaJjl. [[poaHasi3oBaHO CEMaHTHUYHi, CTPYKTYpPHI Ta
nparmMatuyHi 0co6arBoCTI Gpa3eosoriyHUX ONUHULD i3 3HAUEHHSIM TPafyajIbHOCTI. YKIaeHO MOKaKuYnK
¢dpazeosoriamis 3i cemoro rpagyanbHocTi. [Tomano gediHilito Tepmina rpafyanbHiCTh, OKPECTIEHO CUCTEMY
TEPMiHiB, 5Ki BUKOPUACTAHO B po6oTi. [IpoaHasnizoBaHoO 3B’130K KaTeropii rpafyajabHOCTi 3 iHIIMMU MOBHUMU
KaTeropisiMu, 30Kpema 3 KaTeropi€ro iHTEHCUBHOCTI, TPAHUYHOCTI Ta MipH i CTyIeHs. PO3rIsiIHyTO OIS au
MOBO3HABIIiB Ha CyTHICTh 3HaY€HHSI (Pa3eosIOTiYHNX ONUHULb MOBH, IOTO CTPYKTYPY Ta IPUIOMU OIIUCY;
OKpECJIEHO 03HaKU Ppazeosiori3miB. BiilloBigHO 10 TpaauLiliHOro po3yMiHHs 06csry QppaseoJiorii o LOoCTiIKeHHs
He OyJI0 3aJTy4€HO NIPUCIIIB’S Ta IPUKa3KU. Po3yMiHHS rpajallii SK MEHTAJIbHOTO MPOLECY, a FPafyalbHOCTI K
IIPAKTUYHOTO BTiJIEHHS PO3YyMOBUX ONEPaLliil 3 TOPiBHSIHHS Pi3HUX 00'€KTIB UM IXHiX 03HAK, YMOXKJIMBUB TaKUil ONUC

(dpaszeosoriyHMx OAUHULB, 110 6a3yeThCsl HA BUYJIEHYBaHHI B iXHbOMY 3HaY€HHI IpajjaliiiHoi cemu/ceM i,



BiITIOBiZIHO, JO3BOJIUB NIPE3E€HTYBATH iX Y BUIJISIi CTPYKTYPOBAHMX I'PafyabHUX IIKaJ Ta 34iMCHUTHU ifeorpadiuny
xiacudikauio. Po3risHyTo pi3Hi npuHUunuU ineorpadiynoro onucy. s cuctematusauii @O i3 cemoro
rpajyajibHOCTi BUKOPUCTAHO NPUHLUINY ifeorpadiyHoi kinacudikarii ¢ppaseosioriamis, 3alIpoONOHOBAHO]
MOBO3HAaBLISIMU BiKTOPOM Y>K4€HKOM i IMUTPOM Y>KYEHKOM: CUHOHIMIYHI Ta BapiaHTHi psAy 0 BapiaHTHO-
CHMHOHIMIYHA rpyna / BapiaHTHO-aHTOHIMiUHa rpyna o ¢ppazeoceMaHTHUYHe I10Jie O Ppa3eoTeMaTUYHE M0JIe O
¢dpaseoremarnyHa rpymna. HanpanpoBaHo BjlacHY cucTeMy onucy ¢ppas3eosiori3amiB i3 ceMolo rpasyanbHOCTi. Yei
aHasizoBaHi (ppaseosoriaMu IpeJCcTaBIeHo Y Takiil ineorpadivnili iepapxii: ppaseoremarnyna rpyna (OTT) o
¢dpazeoremarnyHa niarpyna (OTII) o ppazeocemantuyne nose (PCII). [TpoananizoBaHo Taki ppaseoTeMaTudHi
rpymnu: 1) dppaseoremarryHa rpyna «JIofrHa» CKIafaeThCs i3 ppaszeoTeMaTHIHUX Migrpyl «JIIoauHa sIK )KUBa
icroTa», «JIroguHa sIKk po3yMHa icToTa», «JlroguHa sk cycmninpHa icrotay. OTII «JlroanHa sK >KuBa icToTa» Mae
¢dpazeocemaHTUYHi 018 «30BHIMHIN BUIIsA», «Disuunuit crany, «IlcuxiyHuil ctan», «Pyx». OTII «JlloguHa K
PO3yMHa icToTa» Mae ¢ppaseoceMaHTU4Hi o «Po3ym», «Xapakrep, NoBefliHKay; 2) (ppaseoTemaTryHa rpymna
«AGCTpaKTHi BifHOLIEHHS i IOHSTTSI» OXOILoEe PppaszeoceMaHTUdHi NoJis «IIpocTip», «KinbKicTb», «SKicTb»; 3)
dpaseoremarnyHa rpyna «Ilpupoga» oxomoe OCII «Hac», «Iloroga». Y mociifkeHHi npoaHanizoBaHo 2220
(Ppa3eosIOrivHNUX OQUHUL i3 rPaflyalbHOI0 ceMOl0. Halluuce nbHIIo0 rpyno (ppaseosoriaMis € ppaseoTeMaTnyHa
rpyma «JlroguHay. Yknaneno Cj0BHUK $pa3eosoriqyHuX aHTOHIMIB i3 ceMmolo rpagyaspHOCTi. [lepcrnekTusu
NOQIBIINX JTOCTIi/I)KEHb MOJISITaloTh Y BUBUYEHHI (PPa3eosIoTiYHOro BTi/IEHHS IpafyanbHOCTi Y QYHKIiOHAJILHOMY
IIJ71aHi, ypaxoBYIO4U [IparMaTUYHUN XapaKTep rpajalifHuX BigHOmEHb. [IpakTM4YHe 3HAaYEHHSI MaTUME TaKOX
YKJIaJJaHH$ Pi3HOTO TUITy HaBYaJIbHUX (PPA3EOJIOTiYHMX CIIOBHUKIB, B IKUX PO OynyTh peNCTaBIeH] Y BUTJI ]

rpagyajibHUX HIKaJI.

2. The dissertation analyzes the semantics, structural organization and practical application of phraseological
means of expressing gradational relations. A corpus of phraseological units with meaning gradations was formed
and systematized in the form of gradational scales. The semantic, structural and pragmatic features of
phraseological units with the meaning of gradation are analyzed. A dictionary of phraseological units with meaning
of gradation is included. The interpretation of the term gradation is formulated, the terminology used in the work
is outlined. The connection of the category of gradation with other language categories, namely with the category
of intensity, extremeness, measure and degree, is analyzed. The views of linguists on the essence of the meaning of
phraseological units of the language, its structure and methods of description are considered; features of
phraseological units are outlined. According to with the traditional understanding of the scope of phraseology,
proverbs and sayings were not included in the study. The understanding of gradation as a mental process, and
gradation as a practical embodiment of mental operations of comparing different objects or their features, made
possible such a description of phraseological units, which is based on the isolation of the gradation seme /semes
in their meaning and, accordingly, made it possible to present them in the form of structured graduation scales
and carry out ideographic classification. Various principles of ideographic description are considered. The
principles of the ideographic classification of phraseological units proposed by linguists Viktor Uzhchenko and
Dmytro Uzhchenko were used to systematize FD with seven degrees: synonymous and variant series o variant-
synonymous group / variant-antonymous group o phraseosemantic field o phraseological field o phraseological group.
An own system of describing phraseological units with meaning of gradation has been developed. All analyzed
phraseological units are presented in the following ideographic hierarchy: phraseological group (FTG) o
phraseological subgroup (FTP) o phraseological field (FSP). The following phraseological groups were analyzed: i)

phraseological group "Man" consists of phraseological subgroups "Man as a living being", "Man as an intelligent

being", "Man as a social being". FTP "Man as a living being" has the phraseological fields "Appearance”, "Physical

state", "Mental state", "Movement". FTP "Man as an intelligent being" has phraseological fields "Mind", "Character,
behavior"; ii) the phraseological group "Abstract relations and concepts” covers the phraseological fields "Space”,
"Quantity", "Quality"; iii) phraseological group "Nature" covers FSP "Time", "Weather". The study analyzed 2220
phraseological units with a gradational seme. The most numerous group of phraseological units is the
phraseological group "Man". A Dictionary of phraseological antonyms with meaning degrees of gradation is

included. Prospects for further research consist in the study of the phraseological embodiment of gradation in the



functional plan, taking into account the pragmatic nature of gradational relations. Compilation of different types of
educational phraseological dictionaries, in which FDs will be presented in the form of graduated scales, will also be
of practical importance.
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